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TO MVrT'n JWG
A A N

ME FR o U IV E

JOHANNA DOM.0THEA

T ^^ JD JD jE JL^ ,

Geh LUYKEN.

±Jq Vriendfchap , die my, lang en byna van dien tyd.

Dat ge, in uw vroege jeugd, de americaanfche ftranden^

Om Amilerdam, verliet, en veilig hier mogt landen,

In uwer oudren harte een plaats hadt toegewyd:

Kunstliefde en heuschheid, die uw'echtvriend, als om ftryd

Oprechte vrienden maakt en, door de fterkfte banden,

Zyn harte aan 't hart verbindt van zulke onfchatbre panden^

En ook myn vriendfchap wekt, die geen verkoelingiydt ï
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Uw lust in dichtkunde en muzyk, dat elk kan flreelenj

Als gy uw gaaven toont door uw bekoorlyk fpeelen.

Dit alles noopt me , dat ik u dit zaï-gfpel wy'. .

.

Het wordt u,tot een blyk van achting, opgedraagen,

En (kan die achting en myn vriendfchap u behaagen)

't Blyve u Mevrouw , van beide een fjpreekend (childery»-:

B. RULOFFS^
De 6de van wintermaand

5
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BERICHT,

f Je goede iiitflag^ dien de Smirnfche Koop-

lan 5 hy deszelfs vertooning als een zangfpel in

m Amfterdamfchen fcJiouwhurg y in het voof"

den faifoen , gehad heeft , en waarlyk tegens de

rwachting van vsele dicht- en zangkundigen

,

ie myn voorftel^ aan den Heere p. j. uylen-

ROEK, (jmt voorkennisfe der Ed, Heeren ge-

mmitteerden tot de zaaken yan den Amfterdam-

hen fchouwhurg') om zyn tooneelfpel door

* 4 zang'



BERICHT.
zan^flukkc?i te doen verryken^ gedaan^ vefoor

deelden , die goede uïtflag , en de ongemeene yvei

der Tooneellisten ïn het beoeffenen hunner mik

zyhftukkcn^ henevc?i$ het voordeel^ dat gemeldi

Smirnfche Koopman den fchouwburg toehragt.,

gaven mynen dichtyv:r meer dan gemeenen aan

drang , om het voortbrengen van eenig diergelyll^ti

zang/pel te onderneemen,

Eenige ledige uuren bragt ik , dienvolgeride

in het vertaaien dezer spreekende schil

DERYj^oor. Men zal^ dejik ik^ toeftemmen ^ da

dit fpely onder veelen van zodanigen aart , ten aan

zien van fchikking e?i muzyk , yerre is van he

minstbehaagelykfte te zyn»

Om de woorden , op eene verftaanbaare wyze j on

der miizyk te bre?2gen , was ik genoodzaakt^ ge

h
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BERICHT.
yk dichtkundigen dit befpeuren zullen ^ ongelyk

e zyn in de maate der zangverfen. De franfcke

'omponisten gaan^ in dit opzicht ^ dikwyls zeer

^erre, Zy maaken niet alleen^ door het hyvoegen

fan woorden , welken in de oorfprongelyke zang"

lukken nietjïaanj van dicht ofidicht ^ maar lad"

en j naar hun goeddunken y verfcheiden regels ,
ja

ïalve coupletten uit. Ik wil gaarne bekennen , dat

nen^ by het fchikken van vcrfen opmuzyk^met

Ie dichtkunde een weinig de hand dient teligteny

'.onder welke vryheid niemant^ voor zo verre ik

'vet verjia , wel zoude Jlaagen : doch die vryheid

rekt men te verre ^ wanneer men woorden uit-

aaty welken in de zangfiukken ftaan, en V zul'

ïen byvoegt , welken de dichter niet verkoozen heeft ^

er in te voegen^

Ik



B E R I C B T.

Ik heh ondervonden^ dat dezthandelwyze gèeii\

'geringe zwaarigheden in zich bevat ^ voor dezut

'ken 5 die , hmne zangftukken beoeffenende , de wcor

\den uit het boekje geleerd hebben.

- ; Zo deze niyn arbeid den leezer of aanfchouwer

-eenig genoegen en den fckouwburg voordeel tof

hrenge ^ dan zal ik my verbïyden^ door dit foot

van fpellen-J -ten aanzien van beide y ook iets t

hebben verricht.

E R B E T ER I N G.

pladz. 23 lie-- " ï I JI-a3t , Dat men in Lees , Weet dat m'i

-
'•
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De Gecommitteerden tot de zaaken van den Schouw^,

mrg, hebben, volgens Oclroy door de Heeren Staaren

^an Holland en West vriesland, den sden No/ember,

772. aan hen verleend, het recht van deze Privilegie,

illeen voor den tegenwoordigen Drukvan De SP REE-
KENDE SCHILDERY, Zangfpel, vergund aan

Jan Helders.

Geene Exemplaaren zullen voor echt erkend worden,

3an die , door een der Heeren Gecommitteerden , onde^

:eekend zyn.

VER'



VERTOONERS.
CASSANDER, Foogd van Ifabdla.

I SABEL LA.

c O L O M lu N E 5 Kamenier van Ifabella,

L E A N D E R 3 Neef van Casfanckr , en minnaar vi

IJahella,

F ï E R o T 5 Knecht van Leander.

Hst TOONKKL verbeeldt het huis van

CASSANDER.

De Schilderyf welke de afbeeldt fi.

van CASSANDER vertoont , zkt

men , in het verfchiet van het tooneeli

9p een' fchilderszel geplaatst.

DE



DE
SPREEKENDE

IS C H ï L D E R Y.

ZANGSPEL,

EERSTE T O O N E E L.

ISABELLA, alleen,

A R I Jt,

V oor een meisje, jong en aardig,

Vry gegoed , beminnenswaardig

;

Houdt me een ieder, die my ziet.

Steeds aangezocht en aangebeden. .

.

Waarom ben ik niet te vredcn ?

Maar 5 helaas! ik ben het niet.

't Hart verbergt zyne ongenuchten

;

't Zucht, en ik verfla dat zuchten;

'k Toon my echter bly van hart.

Welflaanshalven moet ik veinzen ,,

En bedekken myn gepeinzen.

Wat verwekt deez' dwang me een fmart

!

Voor een meisje, aïz,

A Ik
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2 De SPREEKENDE SCHILDERY;

'k Ben , zonder twyfFel , in die [aaren

,

Waarin men huwen kan en mag.

'Ik wensch 'er na—het moest, maar mag my niet weêrvaajren;

Want, federt ik Leander zag,

Voor wien myn harte alleen is ingenomen ; ——

.

Sints ik hem heen zag gaan

,

1

Zo ver zelfs hier van daan

,

Dat hy veelligt nooit wederom zal komen,

Nam my de dood myne ouders af;

Nu zoekt myn- voogd, fchoon reeds meteenen voet in 't graf,,,

My tot zyn vrouw te maaken. .

.

Hoe ik de zaak ook wende of keer'

,

'k Weet, op myne eer!

Uit die beflommring niet te raaken

:

En nochtans moet ik 't een of ander onderdaan.

Wat zal ik doen? Ik moet met Colombine eens fpi-^ken

:

Haar fchranderheid is meer dan eens aan my gebleeken;

Maar juist komt zy van pas daa^ aan.

TWEEDE f O O N E E L.

ISABELLA, COLOMBINE.

CoLOMBiNEj zingende,

ISABELLA.
'k j3id, maatig uwe vrolykheden.

Te meer , daar gy me treurig ziet;

Oy zingt, terwyl ik zucht. Ik fmeek , hoor naarmyn reden

Deel



ZANGSPEL.
Deel in iryn fmart en zyt zo biiitenf],;oorig niet.

C o L o M R I N E.

Geef ik ii reden , om te zuchten ?

)oe toch gelyk ik doe, dcrik om geene ongenucbten.

Zy zingt.

k zing , ik lagch , ik ben ileeds vro'yk.

I S A B E L L A.

Nog al meer?

n waarheid, Colombine, ik vleide my veeiëer,

)at gy, in myo- verdriet, my zoudt tot hulp veiürekkcn
,

3an zo gevoelloos. ..

COLOMBINE. .

Wel , wat kwelt u toch ?

I S A R E L L A.

Myn hart

Gevoelt geen leed, of fmart',

Die ik aan u niet kwam te ontdekken;.

}y weet zo wel als ik, wie myne ziel bekoort.

?Vat moet ik onderdaan ?

COLOMBINE.
Wel doe zo als 't behoort.

Loop. Blyf. Verricht het geen ü 't minst kan fchasiclfn.

'k Weet u niets anders aaji te raaden.

I S A B E L L A.

EVat meent gy met uw blyf?

COLOMBINE.
Blyf die gy zyt.

A, 2 ISA-



4 De SPREEKENDE SCHILDERY;

ISABELLA.
Hoe, ik?

Neen , Colombine , neen , 'k voel me op dit oogenblik !

Te fterk door teêdre miii gedreeven

,

Om ongeliuuwd te leeven.

COLOMBINE.
Begeef u dan op reis , en fpoor uw' minnaar na

;

Veelligt treft gy hem hier of elders aan.

ISABELLA.
Welja,

Dat is een fchoone raad , die zou my wel gelyken

;

Neen, Colombine, nimmermeer

Zal ik , hoe fterk ik min , de plicht van fchaamte en eer

My in myn jeugd geleerd, voor zulk een drift doen wykeï

COLOMBINE.
Wel trouw Casfander dam

ISABELLA.

Dien afgeleefden man?

COLOMBINE.
Wat is daar aangelegen?

Hoor, naar ik u befchouw, en tusfchen ons gezeid.

Kunt gy niets beters doen. Staan u zyn jaaren tegen.

Denk om zyn fcbyven... Hyzou kunnen...

ISABELLA.
't Ondcrfchei

Van jaaren is te groot.

COLOMBINE.
Meer kunt gy ook niet zeggen

,

'tScho:



ZANGSPEL. s

t Schort das alleen aaij d'ouderdomi

Is 't anders niet? Kom, kom,

3an is u beider zaak gemakklyk hy te leggen.

ARIA.

Veel mannen , fchoon bejaard

,

Zyn nog zeer vlug van aart.

En wederliefde waard.

Zy minnen geen vermaak

,

Als menig losfe fnaak

;

Zy maaken geen grimasfen

,

Die jongen knaapen pasfen;

Maar echter hebben ze iet.

Een zeker 'k weet het niet.

En dit ook is 'er van

,

't Is beter zich te onthaalen

,

En als meestres te praalen ,

Met eenen ouden man

,

Dan {leeds flaavin te wezen,

En voor een' knaap te vreezen

Die zynen jongen tyd

,

in rinkelrooijen flyt

,

Terwyl zyn jonge vrouw

'Weenend fmelt van rouw.

Veel mannai , enz^

IS A BE L LA.

Dat zeker, 'I '^mi hst niet, moet men in zulk een man

A 3 Toch



6 De SPxREEKENDE SCHILDERY; :

Toch vinden. . . Maar wie kan

,

Casfander ziende, dit met grond van hem verwachten?

COLOMBINE.
Dan moet , naar myn gedachten

,

Geduld uw toevlucht zyn.

,

. Men mag dan zien. .

,

I S A B E L L A.

Ziedaar

Slaat zyn portrait. Hoe giys , hoe rimpelig en naar

Ziet hy 'er uit. Ik bid, hefchouw zyn wezenstrekken,

Kan een gelaat ais dit ooit liefde in 't hart verwekken ?

COLOMBINE.
He: lykt hem , op een hair.

^

IS AR ELL A.

Zorg dat gy 't niet betast

,

't Is nog niet opgedroogd. De fchilder heeft belast,

Het zeer omzichtig aan te raaken,

Dewyl hy 't morgen af wil maaken.

C o L o M B I N E.

Hy heeft gelyk dat hy 'er bang voor is,

't Is ook een proefftuk, ja gewis;

IS A R E LL A.

Gy boert geiljdig. .. Maar ik bid u laat ons fpreeken

In goeden ernst , en zeg my dan

,

Of zulk een oud en lelyk man

,

Al hadt hy zelfs geene andere gebreken',

Aan u behaagen zou ? Zo ik my niet vergis

,

Geloof ik, dat hy in uw oog zelfs haatlyk is.

co-



ZANGSPEL. 7

C o L o M B I N E.

Wat dat belange. . . Maar het zyn hier andre zaaken.

Hem, die zich weet bemind te ma aken,

Moet men beminnen. . . Doch men eischt , in dit geval

,

Zo veel niet... Neen , uw voogd , kunt gy Hechts veinzen, zal

Zich met den fchyn van liefde vergenoegen.

I S A B E L L A.

Ik poog me , uit nood geperst , ook naar zyn' zin te voegen

,

En lints men my meer vryheid Iaat

,

Veins ik zyn vleitaal, die ik haat,

Met zo veel aandacht aan te hoeren

,

Als of zyn woorden my bekooren.

C o L o M B I N E.

Gy doet nog niet genoeg.

ISABELLA.
Nog niet genoeg? voorwaar,

Voor een oprecht gemoed valt veinzery zo zwaar...

C OLOMBIiS E.

'k Beklaag u op myne eer.

ISABELLA.
Ik ben en blyf te onvreden.

Casfander rekent reeds op myn genegenheden.

En deze al te ongegronde waan

Maakt hem verrukt... Maar ik', 'ik ben met hem begaan,

Wanneer hy alles doet, om aan my te behaagen.

En op zyn' oudei v/etfchen trant

Van liefde fpreekt , zyn hart my aanbiedt met zynhand

,

En dus myn wedermin komt vraagen.

A 4 J R IJ.



g De SPREEKENDE SCHILDER7;

J R I ^.

Myn godinne , hoor myn klagten j

Zie myn' zuivren minnegloed

;

Gy moogt haast myn' dood verwachten
j

Zo gy wreed zyt van gemoed.

'k Zie hem dikwyis wagglend gaan^

Om aan my zyn min te ontdekken. ;

Hy neemt myn hand en fpreekt my aan,

't Geen my tot meêly kan verwekken

;

Doch in welken zin men 't neemt,

't Staat belagchlyk, op zyn jaarena

Zo verrukt, zo (lerki, zo vreemd,

Zyne liefde te openbaaren.

Myn godinne, eitz,

COLOMBINEc
Wat antwoord geefc gy hem?

ISAB ELL A,

. Ik zwyg gemeenïyk flll,

En kan niet fpreeken , fchoon ik wil

;

Maar hy verbeeldt zich, als ik ftil ben , vol gedachten.

Dat hy myn hart doet luistren naar zyn klagten.

c o L o M n I N E.

Op alles wat gy zegt weet ik niet anders dan

Dit eenige; men kan

Het noodlot niet wcêrftreeven
;

Hy die geen keuz heeft moet naar die van andreijleeven?

Maar ftü, daar is hy.

ï S A-

i



ZANGSPEL, 9

I S A B E L L A.

Wie? i

COLOMBINE.
De aanflaande bruidegom.

Voorzeker komt hy , om

U zyne liefde en eerbied op te draagen.

ISABELLA.

Casfander! .. Och dat hem myne ©ogen nimmer zagen!

COLOMBINE.
Gedraag u naar myn' raad

,

En toon den goeden man een vriendelyk gelaat.

DERDE T O O N E E L.

ISABELLA, COLOMBINE, CASSANDER.

CASS ANDER.
Jjekoorlyke Ifabel! 'k verlangde, om u te groeten.

Hoe vasit gy?

COLOMBINE.
Wel , myn heer.

^

Tegens0 Ifaiella.

Nu , fta hem toch te woord4

CASSANDER.
Ja , Colombine , elk zal bekennen moeten

Dat zy beminnlyk is. Zy heeft myn ziel bekoord.

Haare oogen , die myn hart doordrongen,

A 5 Ver-



lo De SPREEKENDE SCHILDERY;

Verrukken my • doen my verjongen.

Maar hoe... Zy fpreekt geen woord...

Tegens IJabella.

Wat fchort ii?

Tegens Colomhine,

Kwelt haar iets ?

COLOMBINE.

De liefde, die ze u draagt, verflomt haar, anders niets.

CASSANDER.

Ter goeder trouw?

ïsabELLAj ter zyds.

Wat taal! wat logen!

CASSANDER*
Zulk een teken

Verrukt myn ganfche ziel.

Tegers Jfahella,

Myn engel! wil eens fpreekei

Bevestig dit bericht, indien het u gevall',

Dat al myn zorg en vrees volflrekt verdwynen zal.

I S A B E L L A.

Geloof me , Colomhine is , in u te berichten

,

iNiet zeer oprecht. Zy trekt gevolgen...

COLOMBINE.
Och ! mynheer

Uit fchaamte, uit zedigheid, dat vrouwlyk punt van eer.

Ontveinst zy haare drift. . . Laat u door my verlichten. . .,

öy weet, war ftryd een meisje in 't jeugdig hart gevoelt,



ZANGSPEL. n
Dat gasrne, zo het 4orst,^ zou zeggen waar 't op doelt.

CA3S ANDER, lagchends.

Maar eindlyk wordt de tyd geboren

,

Dat haar zelfs de eer gebiedt van minnen en bekoorefi

Te fpreeken , en die reeds zo lang begeerde tyd,

Zal nu wel haast verfchynen.

Niet anders als een lam 't oog van een' wolf verblydt ,

Die hier en daar, uit hongersnood, liep kwynen,

Verheugt de bruiloftsdag den minnaar, die vast wacht.

Om het onnozel lani te omarmen.. . Maar gy lagcht?..

Zoudt gy miofchien dien wolf ook vreezen?

Cü LOMBIN E.

Ik z7/eer u, dat hy haar nooit zal verfchrikklyk wezen.

C AS S A ND E R.

Ja, dat verzeker ik... Wy zyn het eens. Weldan
,

Gy ftemt dan toe, met my in 't huwelyk te treeden ?.<'

isabella.
Zo als gy wilt.

COLOMBTNE, tegens Casfander.

Zie jiu , hoe uwe zaaken ftaan

En of ik onrecht had?

Tegens IJabella.

Toon toch meer tederheden.

CAS



i^ De SPREEKENDE SCHILDERT

;

CA SS AND ER,

A R I J.

Dat bekoorlyk woord j

Doet myn ziel helieeven

,

Door tedre min gedreeven

,

Verrukt en bekoord.

.

Let 'er op inyn fchoone i

Dat men liefde toone,

Eischt het teder minnewicht.

En dit te wederflreeven

,

Zou 't misnoegen geeven

:

Want men verlloort het ligt f

Bïaar 't is vernoegd en bly , wanneer 't mag overwinnen,

"k word reeds zyn kragt gewaar door u getrouw te minnen.

Dat bekoorlyk woord , enz,

,
€ O L O M B I N E 5 op eene fchertzende wyze,

Doe dan dat minnewicht uw liefde en tederheid

Door eenig teken blyken.

CASSANDER, glimlagchende.

Hum , hum , dit zou my wel gelyken.

Gy fpreekt gelyk het voegt.

C o L o M 12 1 N E.

Het geen ik heb gezeid,

Zeide ik ter goeder trouw.

C A S S A N D E R 5 ter zyde.

Ik moet op alles letten;

En boe naauwkeuriger ik alles weege en wikk',

Hos meer ik word geperst, zelfs in dit oogenblik,

Om



ZANGSPEL. 13

Om myn geheim befluit onmidlyk voort te zetten.

Tegens ïjabslla.

Ik weet wel , dat ik u bedroeven zal , maar my
Bedroef ik zelf het meest. . . doch 't moet zo zyn. .

.

COLOMBINE.
HoelGyf

CASSANDER.
Ik moet , tot redding myner zaaken

,

My tot de reis gereed gaan maaken

,

En in de naaste ftad. .

,

isabella.
Zodaadlyk?

CASSANDER.
Ja, terftondj

En zo myn plicht my niet verbondt.

Om met de aanzienelykfte leden

Des lands daar in gefprek te treeden

,

r

Zou ik niet gaan. Gy ziet , ik ben 't verplicht,

COLOMBINE.

CASSANDER.
't Is hoog tyd dat ik ga.

Ik ben 'er noodig , en men zal 'er op my wachten.

Ik ftelde deze reis te lang uit. .

.

COLOMBINE.
Maar 't is vreemd >

Zeer vreemd , naar myn gedachten >

Dat gy die reis juist onderneemt

Op 't punt van trouwen ?



14 De spekkende SCHILDEPvY;

cas s ander. . ;

Na verloop van weinig dagen

Hoop ik hier weer te zyn , om eindelyk myn min

Bekroond te zien. . . Maar fchoon de reis my moet misiiaagen

,

En ik myn waarde zielsvriendin,

Met fmart verlaat , die fmart vermindert , door 't bedenken
,

Dat gy , myn fchoone, my uw harte en hand wilt fchenken.

c o L o M F, I N E.

Cyy fpeek ons daar een' trek, die jiiist niet teder flaat.

legvhs ïjahsiia.

Gy houdt u als een beeld. Toon hem een bly gelaat.

ISABELLA5 tegens Colomlnne.

Laat my begaan.

Tegens Casfnndei\

In dezeomflandigbeden..

.

Ontfleld. . . Getroffen door verdriet. .

.

Dan weer door vrees. .

.

COLOMBINE, ftil tegens Ifabella,

\ Gaat wel.

CASSANDER.
Zy fchreit , nu zy me ziet

Vertrekken... Nu myn kind, bedaar en hoor naar reden.

Uw droefheid -«- uwe fmart .

Uw fchreijen treft myn hart.

TRIO.
CASSANDER.

Ik moet, wat kan het fchreijen baateii?

COLOMBINE.
Zal men liaarj ciie men mint, verlaaten?

IS A.

I



ZANGSPEL, ir

ISABELLi^.,

Helaas 2 wat doe ik hier alleen ?

CASSANDER.
Vertroosi u toch , myne uitgeleezen,

COL OM BI NE..

Nii zal ze niet te trooften wezen, ,

ISA BELL A.

Gy kunt dan gaan , en gaat dan heen ?

C O L O M B I N E.

Gy gaat , daar zy fmelt door geween ?

CASSANDER.
Hoe ftreelen my die tederhcên.

Bezadig ii , myne uitverkooren,

jMyn hart zal u alleen behooren ,

Aan u, myn lief en anders geen.

ISABELLA.
Hoe zal ik , van u afgefcheiên

,

In ftilte en eenzaamheid lleeds fchreijen »

En toevlucht zoeken in geween.

COLOMBINE, ter-zyde,

Hoe loos en listig en vol flreeken

,

Weet~ze, naar zyn hait te fpreeken.

Uv wed , 'er leeft geen ecnig man

,

Dien zy , door list niet doeken kan,

CASSANDER.

Ik moet , wat kan , enz.

COLOMBINE.
Maar is '£ niet mogelyk , om ditmaal t'huis te blyven?

Cy ziet hoe hier uw zaaken (laan,

ISA»



16 Dk SPREEKENDE SCHILDERY;

ISAbELLA, ftil tegens CGlombine,

Waar moeit ge u mede? Laat hem gaan.

C A S S A N OER.

Wel ja , ik zou wel kunnen fchrjTVen

,

Zo u myn afzyn waarlyk kwelt.

Dat ik te zwak , of ongeileld. .

.

COL OM BI NE.

Neen , dat vooral niet.

IS ABEL LA.

Neen , dieheuschheid zou niet voegen.

De liefde moet zich vergenoegen,

En zwygen , als de reden 't vraagt.

CASSANDER.
Gelooft gy 't? 'k zal dan gaan, hoe zeer het my mishaagt.

I S A B E L L A.

Ja, ga vry.

CASSANDER.
Zo gy toch...

C o L o M B I N E 5 ter zyile.

Pak u maar fchielyk heenen.

isabella.
En keer op uw gemak.

CASSANDER, ter zyde.

Dit alles fchynt geen meenen.

Hier fchuilt bedrog; maar zacht...

Hy gaat het wyst' te werk, die toeziet, loert en wacht.

Tekens IJaheila.

Dewyl gy dan myn afzyn wilt gehengen

,

Ze
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io laMt u Columbine in uwe kamer brsngen

;

!n dat ze u daar vertroost' , tot dat ik wederkeer.

I S A RELLA.
Welaan dan.. Nu vaarwel, myn heer.

CASSANDER.
'aarwel, vertroost u.

ï S A R E L L A

.

Dat geen dieven u berooven.

C o L o M C 1 K E.

loch fchelmen.-

ISAEELLA. -

Want , zo men geruchten mag geloov^n

,

yn ze overal op weg.

COLOMBINE.
Ik denk en onderftel

,

Dat uw pistoolen zyn gelaaden?

Die voorzorg is u aan te raaden.

CASSANDER.
i , zorg 'er maar niet voor.

COLOMBINE.
Vaarwel, myn heer.

CASSANDER.
Vaarwel.

IJabella en Colomhine gaan in haare kamer.

V 1 E R B E T O O N E E L,

CASSANDER, alleen.

k peins dan hoe ik peins, my dunkt, het kanniet wezen

,

B Dat
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Dat Ifabella, die my eerst zo koel ontfing,

.

My nu beminnen zou ? . . Ik ben niet buiten vreezen.

*k Ducht voor haar hartsverandering. .

.

Eerst zo afkeerig!— nu zo teder ! ... 't Is een wonder.

Gewis, hier fchuilt iets onder...

Ik ben bet doel van haar vermaak.

Zy, in het bloeijen haar er jaaren

En vrouwen—ik reeds grys van hairen. .

.

't Is buiten tegenfpraak ,
I

Ik ben het ofFer, dat ze kiezen...

In my te fpaaren zou haar doel zyn' wensch verliezen,

A R 1 j4.

Wanneer men eens bellooteii heeft

,

Om 't oog eens gr/saards te verblinden

,

Dan weet men alias uit te vinden

;

En meid en knecht en kind en vrinden j

't Schynt dat ieder hierin leeft.

Hy nioog' zich vlcijen zien en ftreelen

;

Doch dit is flechts veinzery

:

De vrouw poogt loos zyn hart te fleeleOs

Als zy hem lonkend treedt op zy.

De goede man wordt dus veroverd ,

6 Roept hy: „ dit gedrag betovert.

5, Ga voort , ga voort".

Schoon u dit, dommebloed, bekoort j

Weet, dat de.handjdie u komt ftreelen^

En u zo onbedacht vervoert.

Gewis een moorddolk kan verheelen,

Terwyl men op uw leeven loert.

Wanneer men j e}iz»

Wi
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V^t my belangt , die al zo oud geworden ben ,

Verheugt me, dat ik reeds de minnedreeken ken.

'.n dat men , fchoon ik juist niet loos fcnyn , werk zal vinden,

Om my zo ligtlyk te verblinden.

;en voorgewende reis legt beide reeds een' fn-ik.

k kan, me in üt vertrek verfchuilende , befpieJen
,

AI 't geen 'er moog' gefchieden

Van oogenblik tot oogenblik.

^u achten zy zich vry. .

.

Men hoort Linnen als uit.':;elaaten lagchsn.

Maar , welk een yslyk leeven!. ,

.

: Hoor lagchen , dat het klinkt. . . Het gaai daar binnen goed.

)e droefheid zil haar dus niet dringen tot 'm 't bloèd...

^aar evenwel , men fchynt de vrejgd geen maat te geeven.

Hy roept

Vaar zyt gy, Colombine?

F T F D E T O O N E E L.

CASSANDER, COLOMBINE.

COLOMBINE.

Ik ben. . . . Hoe nog niet weg ?

ATy dachten , dat gy reeds vertrokken waart.

.

,

c A s s A N D E l^

Maar zeg,

s dit de reden dan , die u zo uitgelaaten

Deedt lagchen ?

B 2 co-
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C o L o M B I N E.

Neen , ter goeder trouw

Dit is de reden niet: maar om dat uit de kouw,

Waarin t^^^ee feisjes zaten,

Het mannetje is gevlucht, borst ik in lagchenuit:

Want Ifabella, die het wyfje nu zag treuren,

Begrypt,dat dit geval iets ongemeens beduidt,

En dat 'er wel iets anders zal gebeuren

,

Om dat men zegt in 't algemeen

,

„ 't Blyfc nimmer by één ongeluk alleen".

CASSANDER.
Maar gy ?.

.

COLOMBINE.
Ik troost haar.

CASSANDER.
En al lagchende ?

COLOMBINE.
Met reden ;

En als by wederftuit ; want door myn luid gelagch

Wierdt Ifabella meê gedwongen, hoe te onvreden.

Tot lagchen.

CASSANDER.
Nu, 't is goed. . . Maar kom eens voor den (\3{

En zeg de waarheid , mag ik op^ dien grondflag bouwen

Dat Ifabella my uit liefde wenscht te trouwen ?

COLOMBINE.
Welzeker. TwyfFelt gy?

IS
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CAS S ANDER.
'k Sta toe dat zy my mint;

laar mint ze op eene wys , daar ik geneuchte in vind ?

COLOMRINE.
;rat wys? Wat meent ge? Zeg 't my eens.

CASSANDER.
Ik zou verlangen,

Dat ik van haar uit liefde werdt ontfangen,

n dat ze my niet nam in hoop , fchoon onder fchyn

an liefde, om in het kort Casfanders weêuw te zyn.

c o L o M B I N E.

\F2it lelyk denkbeeld ! Gaf ze u immer blyk of teken

'an zulk een laag beftaan ?

CASSANDER.
Hoor , Colombine , ik reken

,

Dat men , van niyn geval

,

felyk men is gewoon te denken , denken zal.

Zodra een meisje is te overreeden ,

Om met een gryzaard in den echt,

'ooral , wanneer zy fchoon en aartig is , te treeden

,

)an zegt de waereld (Iraks, ,, haar liefde is niet oprecht;

„ Die beiden zyn niet voor elkander.

Het meisje trouwt om 't geld , althans om 't een of 't ander

;

„ Maar nooit uit zuivre min."

En ik heb in die taal geen' zin.

wensch in de vrouw , met w ie myn hart zich zal verbinden.

Een teedre oprechte ziel te vinden.

a , ik begeer dat zy , my trouwende , me ontfang'

Met zo veel liefde , en roet zo weinig dwang

,

B 3 Als
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Als jonge meisjes paaren

Met knaapen van gelyke jaaren.

C OLOMBINE.
Dit is dan uw befluit?

CASSANDER.
Zo hoort het, naar ik meen

,

Zeg nu , bemint ze my ,
gelyk ik voordel ?

COLOMBINE.
Neen.

CASSANDER.
Hoe zo ?

_il

COLOMBINE*
Gy vordert iets , dat nimmer kan gefchleden ;

Maar laat dat zyn zo 't zy... Geloof me, als een vriendin

Zo kiesch te zyn op 't Huk van min,

Zal, merkt gy zulks niet zelf? de reden u verbieden.

Men wil u minnen... Dit zy u genoeg.

CASSANDER.
Misfchien.

Verbeeldt gy u, dat ik, die eertyds was gezien.

Met zo veel achting by de vrouwen

,

En voor zo wel gemaakt gehouên,

Dat lleeds myn lof zweefde uit haar' mond

;

Daar elk my 't pronkbeeld van 't geflacht der mannen vondt,

Thans niet begetren zou, en zonder 1-waad te vreezen,

Van haar , die ik bemin of trouw , bemind te wezen ?

COLOMBINE.
Gy zegt j men vondt u zo... 't Was eertyds , eertyds— maarj!

Daar foelde ^ tusfchen nu en eertjMs , menig jaar.

J R IJ.

il



ZANGSPEL. 2

ARIA.
Gy zyt niet, die gy voor dezen waart.

Dat gy toen hadt is lang verlooren.

Toen hadt gy iets , dat vrouwen kon bekooren

;

Toen hadt gy iets , dat nu geen h'efde baart

,

Die blyde tyd, die vreugde dagen,

Zyn nu voorby en blyven eeuwig weg;

Poog u dan wyslyk te gedraagen

,

En zo de min u kan behaagen

,

Doe wat ik zeg.

En overleg.

Dat men , in liefdes handelingen

,

Meest al ziGh zelven moet bedwingen.

Die , ontevreên

,

Steeds vraagt naar reen.

Vindt duizend rustverhinderingen,

Gy zyt niet, enz»

CASSANDER.
Door my in 't huwlyk te verbinden

,

Bedoel ik niets, dan 't geen een man,

Als ik , in d'echt verheugen kan.

C0L0MI5INE.
Is billyk, dat gy dit in 't huwlyk wenscht te vinden.

CASSAWDER.
En zo men trachten mogt, om my.

Op de eene of andre wys , te doeken

,

i zou 't wel merken... Ja, door alles te onderzoeken...

B 4 cO-
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. . i

C o L o M R I N E,

Dat zou ik waarlyk doen , indien ik was als gy.

CASSANDER.
i

Om zeker van myn zaak te zyn.

COLOMBINE.
Dat zoudt gy ook , naar allen fchyn.

CASSANDER.
Ziet gy die oogen wel ?

COLOMBINE.
ó Ja , 't zyn Argus oogen.

CASSANDER.
Zy llaapen niet, denk daar vry aan.

Een man, als ik, wat men ook moog beilaan.

Wordt niet gemakkelyk bedroogen.

Vaarwel.

COLOMBINE.
Zo gaat gy nu ?

CASSANDER.
Voorzeker.

COLOMBINE.
Wel, myn heer,

'k Wensch u dan goede reis : kom in gezondlieid weer.

ZESDE T O O N E E L.

COLOMBINE, alleen.

Wat drommel ofhem fcheelt !Wat ofhem zo doet maaien

Men treft toch overal een foort van mannen aan,

B
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By wie , al wat men doe lleeds kwalyk is gedaan

:

Die nooit te vreden zyn , al wil men hun onthaalen

Meer , dan ze waardig zyn.

Zy waanen fleeds , door ingebeelden fchyn
,

Dat ieder blind moet wezen voor hun jaaren

;

Ja dat bevalligheid , en vreugd,

. Die fiechts maar eigen zyn aan 't harte van de jeugd

,

Zich met een aangezicht vol rimpels kunnen paaren

,

Daar 't iigchaam is I)eroofd van kracht.

. Neen , neen, Casfander
, gy bedriegt u. 't Kan niet wezen

Natüur heeft op ons harte een onwecrflaanbie magt

,

Zy doet de drift, die ons bezielt, uit de oogen leezen.

Dierhalven , zo zy u niet van uw' waan bevrydt

,

.' Is 't zeker, dat gy zulks volilrekt onwaardig zyt.

5 Maar, op myne eer, ik fpreek als of ik heer Casfander

Hierby my hadt. . . Wel nu. . . Men neemt vaak 't een voor 't

Hier ftaat zyn beeldtenis

,

(ander.

Zo juist getroffen of hy 't is.

Zy beziet de Schildery,

Myn Heer , ik groet u. . . Maar , zoudt gy volflrekt begeeren

Dat men u teer bemin ? . . Gy vordert het , welaan

,

Men zal het doen , en zo gy 't eischt nog verder gaan

,

Men zal u , als een' afgod , eeren.

. B 5 ZE-
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ZEVENDE TOONEEL,
COLOMBINE, PIEROT.

P I E R O T 5 van buiten,

rlou, Pieter, Karel, Jan... Is hier geen volk in huis'

C o L o M B I N E , verwonderd.

Wie drommel raast daar zo ? Wie maakt zulk een gedruiscb

P I E R o r 5 ter kamer inloopende.

Geen knecht
,
geen meid ! Holla..Geeft niemant taal of teken'

COLOMBINE.
Het is Pierot!. . ó Ja.. Ik ken hem aan zyn fpreeken,

En houding. . . Spreek dan. .

.

PIEROT.
Hoe?

COLOMBINE.
]a.

PIEROT.
Colombine!.. Gy?

Zytgy't?

C o L o M B I iS^ E.

Zytgy't?

PIEROT.
Ik ben 't.

COL OM FIN E.

Ik ben 't.

PIEROT.
Hoe kwam het by

Dar



ZANGSPEL. £7

Dat gy hier zyt gekomen ?

COLOMBINE.
t Is ons gewoon verblyf.

P I E R o T.

Is heer Cas fander dan

Geflorven, of is hy verhuisd?

COLOMBINE.
Gansch niet , de man

Leeft , en hier woont hy. Maar , hebt gy nog niet vernomen,

lioehy, tot raazens toe verliefd, op morgen ligt

lyn huwelyk volbrengt.

PIEROT.
Zyn huwlyk ? wat bericht

!

Wat hoor ik I Heer Cas fander trouwen ! . .

.

Zyt gy misfchien dat puik der vrouwen

tVaarop hy is verliefd?.. Hoor, Colombine, ik zwesr,

Indien hy zich dit dorst vermeeten

,

t)at myn jaloerfche drift hem ftraks. .

.

COLOMBINE.
Zacht ! . . gy moet weeten ,

3at ik de geen niet ben , die hy bemint.

PIEROT.
Gy niet?

COLOMBINE.
Neen , maar zyn oog is , onder allen,

3p myn meestres , op Ifabella
,

juist gevallen.

Nu weet gy wat 'er is gefchied.

r I E R o T.

!)n Ifabelle is hier ?

co"
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co LOMBIN E.

Voorzeker.

PIEROT.
Om wat reden ?

c o L o M r, I N E.

Casfander is haar voogd.

PIEROT.
Ha , ha ! is dat de zaak ?

C OL OM BI NE.

6 Ja; want beide zyn haaie ouders overleeden.

PIEROT.

Wanneer ik dit Leander kenbaar maak

,

Ben ik in duizend vreezen,

Dat hy niet zal te troosten wezen.

C o L o M E I IN E.

Leander is dan bier met u ?

p I E R o T.

Zo ik niet mfs

Geeft onze wederkomst geen kleine hindernis,

C o L o M B 1 N E.

Hoe zo ?
^

PIEROT.
Hoe zo? wel is dat vrasgens waardig?

Leander wordt dus onrechtvaardig

Vnn Ifabelb, die hy teder mint, beroofd...

En my. . . Spreek. . . Is aan my wel beter lot beloofd ?

COLOM BIK E.

Gy raint my dan ?
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P I E R o T.

'k Zou niet ! maar gy ?

COLOMBINE.
Ik kan 't niet zeggen,

p I E R o T.

Waarom toch?

COLOMRINE.
Hoe! behoef ik dit wel uitteleggen?

l^erdient gy , dat men u , die , federt dag en jaar

,

Afwezig waart , en ons hier 't minfte niet deedt weeten

Waar gy geftooven waart, of in wat hoek gezeten.

Standvastig minnen zou?

P I E R o T.

Myn lieve kind , befpaar

De moeite , om hier van meer te fpreeken.

Ik ben zo menigmaal verhuisd.

Ik heb het gansch heelal — 'k heb aarde en zeen doorkruista

En kom nu van Cayenne.

COLOMBINE.
Cayenne is, naar ik reken»

Dan ver van hier ? .

.

P fE R o T.

Dat wil ik zweeren.

COLOMBINE.
Maar, misfchiefi

Vondt gy de goudmyn daar.

P I E R o T.

Neen : 'k heb 'er niets gezien

Dan
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Dan woeste affchuwelyke wilden

,

J)Ig vry veel van ons volk verfchilden;

Die , nors van houding en gelaat

,

In 't minst niet waard zyn , indedaad

,

Dat men, om hun te zien, zich blootilelle aan oikaanen.

C o L o M R T N E.

Orkaanen!.. 'k beef'er van... Zaagt gy 'er wel?.,.

p I E R o T.

Ik zag.

Eens zulk een fterk' orkaan. Hy duurde esn'ganrc'nendag.

Wat wierdt ons fchip gefoldINiets fcheen een' weg tebaanen

Tot uitkomst, 'k Sidder , als ik denk. .

.

c o L o Tvl R I N E.

Heugt het u nog,

Zo zeg van dien orkaan het een of 't ander toch?

P I E R o T.

Met groot vermaak v/il ik u dit genoegen fchenken

,

Want, na 't gevaar , aan het gevaar te denken,

Gelyk een krygsman doet , by 't keeren uit den flryd

,

Behaagt ons. Luister toe , zo gy nieuwsgierig zyt.

J R I A,

Wy gingen Icheep, niet duchtend voor gevaarcH:

En ftaken af en roeiden bly van land

,

Gerust op roer en wand:

De westewind boodt ons de hand

,

En fluvvde ons langzaam voort, by 't wentelen der baaren,

De lucht betrekt gansch onverwacht,

't Wordt, in een iiurtyds , donkre nacht.

De winden baldren , en daar onder

Verneemt men blisemilr^al en donder.
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Dien e;k van ons te ontwyken tracht.

De ftuurnian, die nu beeftj

En bang voor 't branden

Van klip of ftranden ,]

Ziet 5 dat hem het compas bcgeefr,

Nii vliegt de kiel

Tot aan de wolken ,

Dan weer zinkt ze in 't diepst der kolken.

Men vondt geen ziel

,

Die iets dorst hoopen.

Ieder ducht hoe 't af zal loopeu.

Men houdt zich naauwlyks op de been

,

—— rolt onder een

En vloekt ontzind.

By 't naar gehuil van weer en wind;

En by 't gekraak gewoel en fchrik.

Van oogenblik tot oogcnblik;

Niet af maar veeleer toegenomen

,

Doen ons de golven fchroomen

In dezen nood.

Voor een' gewisfen dood.

Eindlyk zien^ wy zee en winden

,

COLOMBINE.
Uitgeftormd en uitgewoed.

PIEROT.
't Licht verfchynt en wy bevinden

Ons gerust en welgemoed.

Door vreugde en goeden wyn.

Ziet men allen fchrik verflinden,
'

Door vreugde en goeden wyn

Is al ons verdriet maar fchyn,

Eindlyk zien wy , enz.

Dit wordt door Colomhine enPierot,iezamen zingende iherhaald,

CO»
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COLOMBINE, lagchende

Myn vriend Pieroc
, gy komt , naar ik kan hooren

,

Voorzeker ver van hier.

p 1 E R o T.

Och dit, dit tel ik niet:

Ik keer, fchoon niet zeer zwaar van geld, gelyk gyziet,

Gezond en vry^ en heb niets by dien florm veiiooren.

Al wat ik ril bedoel, wilt gy, beftaat hierin,

Dat ik myn zwerven ftaake, om u, die ik bemin ,

In 't eind te trouwen.

COLOMBINE.
Wel... die voorflag... Nu wy fpreeker

Elkandrcn nader. ..'k Zeg intusfchen nog geen neen.

P I E R o ï.

Maar alles wel bekeeken

,

Waar zal het met Leander heen ? •

Wat moet hy doen? Zal hy gedoogen,

Dat Ifabeile een' ander trouw?

En hy , dus in zyn hoop bedroogen

,

i

Haar woord. .

.

COLOMBINE.
f

Zy mint hem nog , en zo zy kon , zy zou

Haar hand niet aan Casfander geeven

,

Tenzy ze, door ontzag, hier toe wierdt aangedreeven.

P I E R o T.

Indien de zaak zo is, dan moesten wy dien echt,

Door list of door geweld , beletten.

COLOMBINE.
Ja , te recht.

Oa
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lm Ifabella en Leander te verbinden,

al ik me, al wat ik kan, met blydfchap onderwinden^

astander is van honk.

PIEROT.
Voortréflyk

!

CO LOMBINE.
Et3 hy keert

Eerst weder na drie dagen.

7y moesten dan dien tyd befteeden en iets waagen. .

.

PIEROT, de hand van Coljmhhie neeir.er.de.

y fpreekt gelyk behoort... 'k wil doen wat gy begeert, ^

GOLOMBlNE, haare hand terug^trekkencis»

wyg dan.

P I E k O T , floeijcnder w'yze, ,

Ja, fchatje lief.

COLOTviBINE, hem afwe^rende.

Toon toch bedaarder zinneti.

PIEROT.
ewis , want in het eind. . . ja 't huvvlyk. . . onder 't minnen. .

,

Geloof me , laat ons dezen band

'och fpoedig Oiiiten,

COLOMBINE.
Wel, ik geef w hart en hand,

o ^ me maar bemint* '

PIEROT.
'k Zou 't zelfde kunnen zeggen

,

'^aar 'k wil door achterdocht myn min geen ftrikken leggen ^

'.n ik betrouw, dat my uw liefde, ó fchoönfle beeld,

Kooit kwaade parten heeft gefp§«lJ»

C c«r.
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colombine.
Neen, nooit , Pierot , neen , nooit. . . Gy moogt me vry geloo.

Geen mensch kost u myn hart ontrooven ; (ven,

Het heeft alleen op u gedoeld.

"k Heb voor geen' ander man een gryntje min gevoeld.

DUO.

COLOMBINE.
'k Ziil eindeloos tot u in liefde blaaken

:

PIEROT.
De dood aÜeen zal my gevoelloos maaken*

COLOMBINE.
Hl zweer by 't liemellicht,

PIEROT.
Ik by Luv fchoon gezicht.

COLOMBINE.
Neen, nooit wordt u myn min ontraofd,

PIEROT.
'k Hou u fteeds' 't geen ik heb beloofd.

Gy mint my dan ?

COLOMBINE.
Ja, wel te wceten.

Maar gy , Pierot ?

PIEROT.
'k Zou u wel ceten,

By kuscht haare hafid.

COLOMBINE.
Ach !, , zacht, gy byt, Pierot, I

TÏZ
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P I E R o T.

Wat heiJ!.. wat lot!.

.

Hi zal tot u fteeds in liefde blaaken

,

En nooit trouweloos beftaan.

GOLOMBINE.
*t Graf zal my flechts gevoelloos maaken,

'k Bid u, tot myn' dood toe, aan.

Maar als ge my eens mogt verfmaaden

En breeken het gegeeven woord ?

P I E R O T.

Maar zo ge my eens mogt verraaden.

En {lappen met een' ander voort?

C O L O M B I N E.

Door wanhoop, dan beroofd van zinnen...

P I E R O T.

Verlegen , wat ik zou beginnen. .

.

GOLOMBINE.
Picrot , lïiyn lief, ik hielp u ftraks van kant.

P I E R O T.

Myn tweede ziel , 'k verworgde u met deez' band*

GOLOMBINE.
Welk een blyk van tederheden l

P I E R O T.

6 Myne eenigrte aangebeden

!

GOLOMBINE.
Door deze hand ftierft gy met wond by wond,

P I E R O T.

Met deze twee verworgde ik u terflond,

'k Zal eindeloos, ifiz,

C 2 PJÜ*
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P I E R o T.

Maar hoe 't hiermede ook zy , het komt me vreemd te vooreiï,

Dat heer Leander nog niet opdaagt.

COLOMBINE.
Waar is hy?

PIEROT.

Hy is gegaan hier digte liiy.

Om zich een weinig naar behooren

Te Ideeden , en daarna zyn neêdrig compliment,

Gelyk men, onder zyns gelyken , is gewendt,

Aan zyn' heer oom Casfandes m

Te maaken.

COLOMBINE.
Hoe! is dan Leander É

De neef van Ifabelles voogd?

PIEROT.
Gewis.

COLOMBINE.
Wel wat gy zegt! Is hy zyn neef, dan moogt

Gy hem wel zoeken , en hier baaien,

PIEROT.

Ja , myn fch oone

Hy weet de weg en kent de fpraak

;

Voor my ik fchep te veel vermaak

In u te ziet^, dan dat. .

.

COLOMBINE.
I>feen, dat men hulp betoone ;

Bewys Leander uw gedienftigheid , ik zal

Inuisfchen van dit zonderling geval

I

Aa;
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to ICabella...

PI ER o T.

Wel, 'k hoor, dunkt my, iemant komen

;

riet is Leander zelf. . . Hy heeft my al vernomen

,

Maar gy kunt daarom hier by ons wel blyvea.

COLOMBINE.
Neen.

t Is beter , dat ik u met hem hier laate alleen.

ACHTSTE T O O N E E L,

PIEROTj LEANDER.

P I E R O T , ter zyde.

t Is alles geen verdriet. . . Men heeft ook dikwyls reden

,

Om vergenoegd te zyn.

LEANDER.
Hebt gy myn' last volbragt?

P I E R o T 5 ter zyde

Ik had dit voordcel niet verwacht.

LEANDER.
Hebt gy den ouden vos van myne tederheden

Verwittigd / en hoe ik opzettlyk herwaard koom'>

Om hem, als mynen oom.

Te groeten ; en zo hy genegen is te derven

,

Als bloedverwant , zyn goedren te erven ?

r I E R o T 3 ter zyde.

6 Wat vermaak

!

C 3
^E'
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L E A N D E R.

Spreek , fchiirk ! eer ik u fpreeken leer.]

P I E R o T«

Ho, ho^ zyt gy 't myn heer?

Gy moogt u wel , naar myn gedachten ,
«

Door 't goed fortuin begunftigd achten.

Dat u hier bragt. Het is wel waar

Dat gy 'er juist niet aan zult treffen

Al 't geena gy zoudt wenfchen ; maar

Een ander goed geluk , dat gy niet kunt bezeffen

Gy vindt een' andren Gy , en ik een' andren Jk.

L E A N D E R.

Wat meent ge, lompert!

r I E R o T.

Wel , 'k vind , in dit oogenblik

U veel gelukkiger dan gy u dacht te wezen;

Maar 't geen u mooglyk zal doen vreezen.

Is , dat gy hier , misfchien
,

Een' m,edeminnaar , en wel binnen kort, zult zien;

Doch laat u dit verhaal niet al te zeer verfchrikken

,

pw zaak ftaat goed , en ik zal alles wel befchikken.

LEANDER»
$0 gy me tergt , ik zal. .

? I E R o T.

Indien gy hier eens vindf;

Een minnares, die u, ondanks uw afzyn, mint.

L E A N D E R.

2;yt gy beroofd van zinnen? Q
Gy weet wei wie ik min en altyd zal beminnen.
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Afwezigheid en tyd, gelyk u is bewust^

Heeft nooit dat liefdevuur gebluscht.

jïeugt u Biet hoe ik my ftandvastig heb gedraagen.

Toen een der negerinnen my

Geduuiig kwam op zy,

In al deedt , wat ze kon , om my flechts te behaagen

:

Heugt u wel hoe ik wederkeer

,

ïeftreeden door de min ,—^'t meêdoogen : hoe 'k myne eer

Ueeds heb beveiligd met myn zuivre lieRie en zeden?

Daar ik u zeide : 't Is geene Ifabelle. .

.

P I E R o T,

Heden

s 'c Ifabella wel.,, Verftaat ge my.. . Zy is 't;

'En 't hart, dat men u nog betwist,

Jeeft zy voor u bewaard. . . Hier woont ze. .

.

LEANDER.
Kan het wezen ?

Wat wonder, myn Pierot, myn vrind!

s 't mooglyk , woont ze hier en heb ik niet te vreezen?...

PIEROT.
y woont hier en gy wordt oprecht van haar bemind,

^y zal hier aanftonds zyn, dierhalven wil niet fchroomen.

LEANDER.
Vaar is , waar blyft ze dan , Pierot ?

PIEROT.
Ik zie baar komen,

C 4. ^J^'
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. 1

NEGENDE T O ON E E L.

LEANDER, PIEROT, I S A P. E LL A, C O LO M'

. BINE.

ISARELLA, naar Leander loopemk,

-^yt gy 't Leander ? . ..

L E AND ER.

Ach ! myn waarde

!

isabella.
Worden w^_

Thaiis door geen' fchyn bedyoogen.

p I E R o T.

ó Neen
,
geloof uwe oogen

,

Ik ben uw borg , verlaat u vclliglyk op niy.

; IS AP. EL LA.

Komt gy dan hier , om my te redden uit myn lyden ?

LEANDER.
'k Beken wel , dat ik u hier niet te vinden dacht;

Maar u, myn lief, zo onverwacht.

Hier aan te treffen, kan myn ganfche ziel verblydcn»

Ik kwam hier, om myn' oom. .

.

I S A iJ E L L A.

1^T\ in dien oc.m vindt gy

Uw medeminnaar, die, hadde ik gewild als hy,

Reeds in den echt inec my zou zyn verbonden.

L E AN DER.
En gy zoudt dan, niet meer aan my gedenkende...

isi
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ISABELLA.
Ach!

HaJt ge u eens in myn i)Iaats bevonden \ .

.

3at Colombine u zegg', hoedat ik nacht en dag

Jm u getreurd heb, en in traanen fcheen te baaden;

vla ar door den nood geperst. .

.

LEANDER, tei^ens Coh^rihine.

Gy zoudt haar dan geraaden—

»

jeholpen hebben , om zo trouwloos . .

.

C OX o M B I N E.

Hoé mynheer,

Men wisï niet waar gy waart gebleeven

,

En Ifabelles jeugd en eer

Verboodt haar, zonder man te leeven.

Casfander biedt zich aan, en fchoon ik graag bekenn'j

Dat ik meer op uw zy dan op de zyne ben.

Want gy zyt jong , bekoorelyk en vaardig

,

Casfander oud en zwak en niet beminnenswaardig,

Zo weet ik , dat geen mensch my toch betwisten zal

,

Dat zulk een oude bloed meer is dan niet met al.

P I E R o T.

pn fomtyds ook niet meer.

COLOMBINE.
Zou zy , naar uw gedachten ^

Dan op u hebben moeten v/achten.

Het zygy kwaamt of niet?

LE ANDER.
Voorzeker.

Cs ISA-
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ISAbELLA, tegeiiï Leander.

]a, myn ilaaü,

Schoon 't hart voor u was ,fcheen my 't huwen te gebieden 1

't Moest , dacht ik eindlyk , toch gefchieden

,

G^ weet, een juffer flaat ligt bloot voor hoon en fmaac

LK A ND ER.

Gy hebt gelyk , en 't komt my nu te vooren

,

Dat, zo ik u in 't eind al hadd' verlooren,

Myn liefde toch , door oom Casfanders trousv

,

Geen nadeel lyden zou.

ISABELLA.
Neen, neen ,'k blyf u getrouw. Stel alle uw vrees ter zyde

Leander was ten allen tyde,

En is en blyft, in lief en fmart,

^
Te diep getekend in myn hart.

ARIA.
Als 'kj by nacht niyne oogeii fluit 5

Dan droom ik van myn lief Leander

;

Vïin hem alleen en van geen' ander. ,

,

Wryf ik den flaip ten oogen uit

,

Dau {laat hy. waan ik, voor myne oogcii.

Toon, roep ik, toon my mededoogen.

KeÈr fpoedig, toch, Leander, kcer^

Of anders ziet gy niy niet wéér.

DUO.
LEANDER.

ïk moest ook het zelfde lydcn.

En bezweek fchier onder 't llryden, '

Ver



ZANGSPEL. 43
Ver uit uwe oogen

,

In 't hart bewooaen

,

Wat fleet ik toen een' bangen tyd,

ISAEELLA.
Nu mag liefde zegepiaalen

,

Zy tornt al ons leed bepaalen.

Na zo veel fmartcn

,

Streelt ze onze harten

,

En maakt ons onderling verblyd,

LEANDER.
jLaaten wy den dag verceren

,

Waarop al ons leed verdwynt.

IS ABELLA.
Kan men wel iets meer bcgccrcn

Als het echtgehik vevfcbynt?

ISARELLA en LEANDER TE SAAMEN.
Beide deelen we in die liefde

,

Die voorlang ons harte griefde ;

Daar wy gevoelen ,

En ook bedoelen

Denzelfden lustj

Dezelfde rust.

COLOMBINE.
Men zou , al praatende , vergeeten

,

ht onze minnaars, die ftraks aangekomen zyn^

Naar allen fchyn

,

Jets dienen te eeten.

ISARELLA.
5y hebt gelyk. Befchik hier 't een of ander.

PIS-
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P I E R o T.

Wel,

De keuken , nnar ik onderlleï

,

2^1 hier niec fchraal zyn. .

.

COLOMBINF.
Laat my zorgen voor die zaak.e

En help my maar gereedheid maaken.

p I E R o T.

Uw voorzorg , in dit opzicht , is

Zo tydig, en zo zeer te pryzen,

Dat ik u aanftonds moet bewyzen

De kracht van myne erkentenis.

Hy omhelst hiar,

COLOMBIN"E.
- Al zachtjes.. r

P IE ROT.

Goed ! maar naaf ik rekeo

,

Is myn vermaak ook uw vermaak.

ISAr. ELLA, tegens Lemmtr,

't Geviel u ftraks te fpreeken

Van myn getrouwheid. . . Mag ik naar die zelfde zaak

,

Ten uwen aanzien, ook eens vraagen:

Hebt gy u wei getrouw in uwe min gedraagen?

LE ANDER.
.petrouw, altyd getrouw. Pierot kan u befcheid

Van myn gedrag en liefde geeven.

P [ E R o T.

Myn heer Leander...? Ja... Gy zaagt in al uw leeven,
|
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Geen grooter held in liefde en tederheid.

Zacht tegftns Leander,

Mag ik haar van de negerin wel fpreeken ? .

.

LEANDER, Zacht tefr?ns Piemt,

Zou, zo gy dat beftondt, u hals en beenen breeken.

Tegens Ifabella,

Maar in dat afgelegen land

m men zeer ligt getrouw zyn en het blyve».

Hy , die al ontrouw gaat bedryven
,

)ont dat hy , ongevergd , daar trouwloos zyn wil , wang

De vrouwen zyn 'er onbevallfg;

In houding noch in fpraak lieftallig

,

Zy hebben niets dat eenig man

,

Naar' myn begrip , verleiden kan.

I S A BE LL A.

'ergeef het my. . . Ik heb gehoord en ook geleezen

at men geen vrouwen vindt,diefchooner kunnen wezep,:_

LEANDER.
Geloof veeleer bet tegendeel.

>ie 't zeggen, zwetzen tot dier vrouwen lof te' veel.

Of willen by vergrooting fpreeken,

elyk de reizigers die hunne minneftreeken

B'ewimplen, en hun trouweloos beftnaii^

Bepleiten , door ons aan te toonen
,

)at zy hun trouw en plicht te buiten zyn gc^gaoi],

En dat men dient hun zwakheid te verfchoonen,

)m dat zy , door de kracht van tedre aanminnighefd.

Betoverd wierden en verleid.

vö'otttiy, Ik heb 'er ni^ts van die bevalüsheden

,
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Waarmede uwe Sexe in deze landen pronkt

;

Niets van die tederheid, die hier de min ontfonkt,

En zo doordringend is in oogen en in leden,

Gevonden. Neenmyn' lief, 't heeft geen den minflen fchyü,S

Dat men daar vrouwen vindt, die zeer bevallig zyn.

isabella.
Die landftreek moet dan wel bedorven wezen

In fmaaii en leevenswyz'.

LEANDER.
't Is ZO myne uitgeleezcn.

Ze ZOU niet kwaad zyn , zo ze maar

Niet al te zeer verwaarloosd waar\

COLOMBINE, tepens Pierot.

Hoe ftaat gy zo , zeg , wat bedenkt ge ?

PIEROT. .

Ik heb myne oogen

Juist op die fchildery, en worde ik niet bedroogen. ..

Mynheér Leander, zo gy dit portrait beziet.

Kent gy dan nog dat wezen niet? ,.

LEANDER, de Schildery door een vergrootglas befchoU'
'

wende.

Zo ik my niet bedrieg. .. of zou ik my vergisfen ?

Neen ; 't Is Casfanders fchildery.

COLOMBINE.
ó Ja , myn heer , dat kan niet inisfen,

't Is zyn portrait. .

.

ISABELLA.
Wel nu. . . Zeg eens, wat oordeelt gy ?

Gelykt het?*.
LE-
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LE ANDER.
Ja, 't gelykt; maar 't fchyiit meofzyne jaaren

:ich in de trekken van 't gelaat reeds openbaaren

,

)cm fchynt hier ouder dan toen ik hem 't laatfte zag»-

I S AB ELL A.

iefchouw het hier , myn heer. . . 't Staat daar niet op zyn' dag.

COLOMBINE, tefre?is Pierot,

Laat ons het by die tafel zetten.

Colcmhine en Pkret plaatzen de Jchildery vooraan ly

dj tweede fcherm,

LEANDER, het portrait befchowjjende.

Ja , die 'er nu maar op wil letten

,

Can 't klaar bemerken.

c o L o M B I N E.

Wel , indien het u gevall'

VlejufFer dat men hier gereedheid maaken zal,

3aat u dan beide wat in onzen tuin vermaakeii

,

'k Weet anders hier niet klaar te raakeu.

TIENDE T O O N E E L.

PIEROT, COLOIvlBlNE.

P 1 E R O T.

yjy fpreekt juist naar myn' zin. Maak haast

,

k Weet naauwelyks myn' buik, die van den honger raast^

Tepaaijen. ..

COLOMRINE,
Help irry eens. .

,

Zy
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Z}/ brengen een gedekte tafel, met vier borden, midden

op het tooneel.

Zet hier de kaersfèn neder.

Men zet twee waschkaarsfen op de tafel , ud-ima

. Colombine een pasty brengt.

P I E R o T.

Uitmuntend ! een pnsty

Straks fpreek ik die van nader hy.

Ach , lieve Colombine ! . . Ach! wist gy eens hoe teder.,

c o L o M R I N E.

fïu, houd tiw rust, Pierot, en Iaat dat maaien ftaan.

Of ga hier ook van daan.

PIEROT.

Die geurige pasty ! . . Wie zou 'er niet naar taaien ? ,

COLOMBINE.
ïk moet nog wyn gaan haaien.

En durf ü hier alleen niet laaten blyven , gy

Zoudt vast aan 't fnoepen gaan.. . Kom ga dan liefst met my.

ELFDE TOONEEL.
CASSANDER5 alleen.

Hy komt zeer zachtjes uit het vertrek ,. waaun hy zich

hadt verborgen.

Ik fpeel haar nu een' trek , dien zy geenzins v§rwaeht€fr.

Hier ga ik uit , daar fluip ik in.

't Gaat alles wonder naar myn' zifi.

ik
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'k Ben t'hiiis , fchoon zy me afwezig achten.

De gedskte tafel ziende.

Miai: hoe, wat keurelyke disch

!

Of die voor iny vervaerdigd is?

"een zeker niec. . Wie of die werkje dorst bêftieren?.

De tafel is gedekt voor vieren. ..

n my acht men van huis... Genomen, 'k was het niet,

Icn dacht me eens t'huistözyn ; ditonderfteldjdanfchJet

De vierde hier toch over.

't Is noodloosjdat men tover'

'm hier bedrog te zien... Het zy ook hoe het zy,

len discht voor andren opi en denkt niet meer om my,

Hy telt op zym vingers.

en bord voor Ifabeir,voor Colombine een tweede,

et derde en vierde. .1 Ja. . ! Zy bragten beide een' gast

,

Elk zyn' bekenden, mede...

Tel nu, 't is ongemeen, uitmuntend opgepast.

y^ R 1 ^,

Zo zocht men my in flaap te wiegen

,

ó List! ó fnoode ondankbaarheid !

Maar neen, men zal my niet bedriegen.

Keen, neen, 'k woid niet zo lij^c misleide

•Ik had wel fcbroom , ik dacht wel iet

,

De veinzcry viel ligt te ontdekken ;

Maar dit, dit zeker dacht ik niet.

Voor wien toch zal dit alles ftrekken V

Ik zal hem zien.. . Loos tegen loos. .

Ik zal de waarheid uit doen lekkeh. . o

Maar is de duivel wel zo boos ?

Zo zocht men my , e!7Z,

D Waari

/
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Waarom is myn portrait vcrdraagen ?

Hier don dr het. .. Waarom ftaat het daar?

Wie deedt zulks. . ? Zou het haar behaagen

,

My, in myn aangezicht, te hoonen. .! Ja, 't is klaar.

Maar dit, dit zal ik haar betwisten;

M'ontdekt fomtyds een zaak door listen.

't Is billyk dat ik haar hier,, naar verdienden , ftraf,

En 't fpel , dat zy voor my berokk'nen , zelf verfch.i.

Maar hoe zal ik dit werk beginnen ?

Vertoon ik me onverhoeds , dan zal

Men listen, laagen, wat niet al.

Om my te doeken , ligt verzinnen.

Wat dan?. . My dunkt ze komen.. Neen..

Hoe zal ik toch de zaak bekuipen?..

Hier , onder deze tafel kruipen ?

Of hier ?. . . of daar.?. . . Wat dan ?... Waar hotf

Hy plaatst zich onder de tafel.

Hier zou het beter zyn... De zaak is al gevonden..*

Men wil juist , dat ik hier in myn portrait verfchyn. ..

Zy hebben zich den ftrik zelf om den hals gebonden.

Wel nu, Casfander zal hier zyn;

Niet in zyn beeldtenis. . Laat u dit niet ver blyden.

Maar , dat de fchildery ,

.

Terwyl ik u befpie , my ter vermomming zy. .

,

Welaan ! ...Maar hoe... Zal ik myn beeld aan ftukken fnyd

En fchenden dit gelaat?. .

.

Ja.. . 'k weet geen* beter raad.

*t Portrait behoort aan my. Voor wien heb ik tevrec2.
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hly fnydt het aav.frezi ht ttit het fdrai'.

Het zy zo, nu het zo moet wezen...

Ten koste van myn beeldcenis.

Zal ik my zelv' behouden moogen

,

En nu befchouwen met myne oogen

,

Hce fBood , hoe trouweloos men is.

n zal, by't kaerslicht,my zo h'gtelyk niet ontdekken:

Ook zal haar vrolykheid, misfchien,

Beletten, my naauwkeiirig te bezien;

, hoe 't ook uitvall', 't kan my tot geen nadeel (Irekken,

Doordien ik dan, in dit geval

,

als zy doen met my; ook met haar handlen zal.

y plaatst zich achter d Jchiidery, en Jhekt Jut hoofd

door ds opening, weike hyaan de z:iive gemaaks he-ft.

TWAALFDE en LAATSTE TOONEEL,

.EANDER, PIEROT, ISA^ELLA, CO-

LOMBi N E, CASSANDER, achter de jchil-

dcry.

LEANDER, tegen: Ifahella,

yjy zoudt dan na zo weinig dagen

,

Casfander hebben aangeflaagen ?

C A S S A N D E R , Zat Jli,

My dunkt ik ken dat aangezicht,

IS ABEL LA.

^rzeker.

D 2 co-
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colomrine.
Laaten wy 't voorleedene vergeeten*

Men^denke aan hartzeer of verdriet

Nu langer niet.

Aan tafel.

I s A B E L L A.

'k Ben gereed.

P I E R o T.

'k Verlang met fmart naar 'têetc

L E A N D E R 5 aan tafet zütende.

Neen , Ifabella , 't kon volftrekt niet anders zyn.

.

P I E R o T.

Men proev' toch eerst den wyn.

LEANDER.
Of ik had, zonder iets te fchroomen,

In woede, daadlyk wraak genomen

Op hem , die my van u zo eerloos hadt bei^oofd.

.

PIEROT.
6 Ja, en zo men my gelooft,

Als heer Leander raakt aan 't woeden,

Dan houdt hy vol , niets kan zyn' vyand dan behoeden

I S A B E L L A.

Zoiidt gY iiW Oom. .

.

CASSANDER, Zacht,

Men mint my teder.

LEANDER.
'kZoujmisfehic

Om dat hy oom is , hem pntxien,

1

1(
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;
wachtel) , (want hy kan zo lang toch niet meer leeven ,)

Tot dat ik hem den geest zag geeven.

CAS SAN DER, Zackt,

Die booswicht!

ISABELLA, te^em Leander,

Dat men drink',

LEANDER, het glas memende.

rioog , dat ik met u', myne Ifabelle, eens klink'.

Zy klinken te zaamen»

CASSANDER, Zacht.

)ir gaat myn wyn. Wat fmart

!

JSABELLA.
Uit al myn hart Leander,

P I E R o T.

ing Colombine en my veel beter dan 't u ging.

Wy voelden geen vermindering

h'efde , en waren fteeds zeer teder voor elkander.

COLOMBINE.
;r dan gy hebt verdiend.

ISAEELLA, tegens Leander.

Waar kunt ge u van beklaagen?

Ik fleet in droefheid myne dagen

,

En zonder hoop , en in bedwang

,

Twee jnaren lang.

1 reden en myn phcht gebooden my te trouwen;

Schoon ik den man, die my zyn liefde boödt.

Slechts nam uit nqod

.

D 3 En
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En met gam weérmin kost befchouwen.

Ik toonde hem wel tederheid,

Als hy zyn hart my open kwam te leggen;

Maar al wat ik hem heb gezeid

,

Dat dacht ik nooit aan hem, maar fteeds aan u tezeggi

CAS S ANDER, Zach^.

Wat ondernam ik toch ?

G o L o M B I N E. '

En 't geen nog verder gaat

CASSANDEE, Zach^.,

Ik barst van enklen fpyt.

C o L o M P I N E.

Men weet byna geen raad

,

Om d'ouden nar, voi liefde grillen.

Te minnen naar zyn' fmaak. . . De zotskap zou wel w{!l(

Dat men hem teder minde, als of hy jong en friscb,

En nog b'jhaaglyk was , hoe oud en grys hy is.

CASSANDER, Zacht,

Caronje.

c o L o M F, ï N E 5 tegens Pierot , Item een klap geevem

, Schurkt

P T E R o T , verbaasd.

Wel hoe? Wat heb ik tog misdresvt

Gefehiedt dit uit vermaak?

C o L o M R I N E.

Gansch anders is de zaak

,

\ Is das ge my zo fchoon een' fcheldnaam hebt gegeev

IS ABEL LA.

Foei , Colombine , foei, zo driftig.1,

,

ü

I;



ZANGSPEL. S5

COLOMBINE.
Opmyneeer,

\ Gefchiedt alleen , op d.it hy beter leer

!

P IE ROT, 2-yne hand aan zyn wang leggende,

ik heb u niets miszeid. ..

COLOMBINE.
Zwyg. Ik verfla geen rede.

En eet en drink met vrede.

? I E R o T.

k heb geen honger meer. .

.

COL o MI? I NE.

Maar waarom fcholdt ge my ? . .

.

fu , word niet gek. . . Kom , kiisch me , en alles is voorby.

Hy kuscht haar.

L E A N D E R 5 tegens Ifahella.

Dat \vy 't ook deeden?

I s A R E L r. A.

Met vermaak.

CASSANDEU, Zuht.

Kan ik^cdoogen?..

LE ANDER.
Terwyl wy nu voor onzen echt. .

.

1 s A n E L L A.

Maar wyl Casfander meent, dat ik myn woord oprecht. .

.

c o L o M n INE.

Jaar is niet aan veibeiird , al wordt die gek bedroogen.

Al hadt gy u , met eed op eed

,

D ,4 A^n
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Aan hem, ten plechtigften verbonden.

Dat raakt Leander niet. , . Woordbreeken is wat wr^ecl ^

Maar al de waereld pleegt die zonden

,

Ten aanzien van de min.

Men zweert fteeds in dien zin

Dat mén zyne eeden naar zal komen

,

^0 lang ons oognierk ei^cht , da^ men ze houden mo^l, i

P 1 E R o T.

Die vond is wonder goed,

CASSANDER, zackL

Jïadde ik haar eens getrouwd.,. Wat ftpndt my dan te fcbroo-

coLOMBiNE. {n^enï .

,

Ik moet u zeggen, zo ik denl?,

Leanders komst verandert hier de zaaken.

3yt zo onnozel niet. Gedraag u wys en fchenk

Leander 't geen hem hoort... Casfander mag h^t maaker

Zo goed en kwaad hy kan.

I S A n E L L A.

Maar , moet Casfander dan

My zyne ftem, ^Is voogd, tot onzen echt niet gCQVQE.

LEANDER,
Py zal het doen.

ÏSADELL4.
Ik vrees..,

LEANDER.
Hy zal ons niet weêrflreeveFi,

^yn hart Is goed , hy heeft een eerelyk beftaan, 1

Zie zyne fchildery flechts aan»

Qy zult 'm zyn gelgat, in |ecneo van de trekken ,
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Iets wreed , iets boos of fnood ontdekken.

ISABELLA,
)it is zyn fchildery. . . Maar, zo hy zelf hier was..,

COLOMBINE.
iVel neem de proef eens, op wat wys geuzultgedraagei^]

^

Wanneer hy komt en gy hem fpreekt. Kom ras.

}a hem , in zyn portrait verlof tot trouwen vraagen.

ISABELLA.
Vat buiten fpoor igheid ! .. Maar wilt gy 't zo, welaan,

k moet dan zeggen. .

.

Zy Jiaat op.

P I E R O T.

Gy moet u onnozel toonen,

ISABELLA.
En ook myne oogen nederOaan?

L E A N P E R,

Zeer goed,

ISABELLA,
Neen, wil me toch verfchoon^n,

k kan 't niet doen.

COLOMBINE eji p IE ROT, te gelyk.

Ja wel. . . Heel goed ! .

.

ISABELLA, tegens de fchildery fpreekende.

Mynheer Casfandeï»

Vi^ hier den man , dien ik verkieze. . . Uw' neef Leander»

)at uwe liefde my van myn belofte ontfla. . .

.

oudt gy myn' echt met hem gedoogen willen ?

QASSANDER, zyne Jiem verheffende.

Ja..,
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^U I N TU O R.

isabella. le ander. cassander.
Wat wreed verdriet ! WiU wreed verdriet ! 'k Zag alles aan

;

Dit wachtte ik niet! Dit wachtte iic niet i 'iv Heb 't al verdaan.

Wie kon dit gisfen? Wie zou 't bezeilen? Wie zou 't verzinncii,

Maar't kan nog misfen. Mo^st ons dit treffen ? Iets te beginnen,

*tZQU kunnen zyn dat Ik beu, ik ben geheel Het geeoik hebgedaan?

\vy misfchien ,* ontroerd. bh

In dit figuur , den dui- Hoe listig is dit nitge-

vel zien. voerd. Ik twyfTelnog ,fchoon

Ily z'ig ons aan, Ky zag ons aan, ik hetzng,

Heeft ons venlaan. enz. .• 'k Tref aüen jiiisrrac;r

eenen llag,

b Wreed verdriet

!

Hy zingt dezelfde Hoe , waarom of mee
Dit wachtte ik niet! woorden van nunietlagch!

Hoe zal hy nu, Ifabellti, Dat ieder nu onfchul-

F.n my en U, dig ichyn !

Met harde taal enfcher- Mtn'moet zo ras niet

pe reen , fpraakioos zyn.

Doen icheiden, ach! Gy fpande niy

waar wildith'-'en? Hier loos ccn net.

Och fleint gy wei Myn loosheid heeft uw
In dit bevel ? list belet.

Wat hier uefchiedt, Ha, ha, ha, ha, wal

Dit ftem il; niet, ben ik bly.

ïk llerl' \celeer van enz.
zielsverdiict.

COLOMBINE. PIEROT.
V7at wreed verdriet! . Wat wreed verdriet

!

Dit wacbue ik niet

!

Dit wachtte ik niet

!

Wie kon (üt gisf.n '^ 't Zal, zon ik vreezen.,

TNlaar 't kan nog raisfen. De duivel wezen-
'tZou kunnen zyn,dat wy,mi-*^cliiieiip Ik hen veriVomd , geheel ontfteld;

In dit iiguur den duivel zien. Ik ben benaanwdenuithetveld,
Ky zag ons aan, Hy Eag ons aan, \

Heeft ons verfban, Heeft ons veiftaan,

En hoe *t nu zy op my alleen enz.

'^'alt iTU de wraak, en anders gewi.
Waar zal ik vlióu 1 '

'

7Iy z'tnGt dezd'fde^ 'woordsn
\

Hem aan ïe zien, r;"
: -yen CmtK^ine, (

Schcm) hy 't gebiedt.

Dat durf ik niet.

[
\k v.-acht 'er van,

'

De llrengde wraak,
Piü ik de zaak

-ftiet looj'ncn kaa«

CAS-
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CASSANDER, tegens Ifahella,

Hoe! fchynt u nu de tong te ontbreeken?

Waar peinst gy op!.. Wel nu... of durft gy dan niet fpreekenf

LEANDER.
Mynheer...

CASSANDER.
Zwyg, losbol, zwyg.

Tegens JJdbella,

Gy waande dan , misfchien

,

My 't ofFer van uw fnood bedrog te zien ?

ISAaELLA, verleden,

Mynheer... Ik fprak oprecht... en zonder te overleggen.

Ik hoopte geenzins, .. e» het geen ik kwam te zeggen.

Om nu uit deze onzekerheid. .

.

'k Heb Colombine al meer dan eens gezeid. .

.

Spreek, Colombine...

CASSANDER.
En wat of zy me al zal berichten?

COLOMBINE.
Dewyl gy alles weet, baat hier het veinzen niet.

Men heeft u dan befpot!.. 'k Beken, het is gefchied;

Maar gy zoudt ons verplichten

,

Indien ge ons dit vergaaft ; en , ziende dat gy meer ,

Dan wy 't verftrikken kent, mynheer,

Belooven wy u nooit weer , op die wys , te feoonen.

CASS AND E R.

Moest men , door dit verraad , myn liefde en zorg beloonen f

ti&'
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P I E R o T,

Ga niet te ver, mynheer, en oefFen wat geduld,

JNoch Habella , noch Leander , hebben fchuld.

Men moet het minnewicht , waardoor de jeugd leert muiten

,

En de ouderdom zo ver van 't fpoor gedreeven wordt

,

Dat men dien dykwils op moe^ fluiten,

De misdaad^ wyten. .

.

C A S S A N D E R.

Hoe!..

,
PI E ROT.

Hier is het , dat het fchort.

Dat minnewicht , wanneer het ons doet blaaken

,

Brengt ons waarheen het wil... 't vervoert ons , en wy raakeii

Daardoor verftrikt. . . en zo gy alles wel beziet

,

Zeg, blyft uwe Ifiibelle in uw familie niet?

Wat hebt gy dan, fchoon zy Leander trouwt, verleoren'

CA SS ANDER.
Voortreffelyk bepleit ! 't zyn wondren die wy hooreno

Tegsns Leander.

Maar , op dat ik bewys van myne gramfchap geev*
,

Wil ik, dat Ifabelle u trouwe, en met u leev';

Door die verbindtenis zal ik my 't beste wreeken,

]Sn lagch nc^ lang na u. .

.

COLOMBINE.
Uw wraak is wel gebleekca

Aan Ifabella en Leander, dan, daar wy

U meer misdeeden en ftrafbaarer zyn dan zy.

Wilt gy u dan geen wraak verfchaffen

,
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Wyzmde op Pierot,

En op dezelfde wyze ons ftrafFen?

CAS S ANDER.

Loop voor den duivel. . . Trouw. .

.

COLOMBINE, beleefd neigende.

Wy wenfchen ook niet meer*

En wy bedanken u voor deze ftraf , mynheer.

BEURTZANGEN,
C H O O R.

ALLEN, behalven CASSANDER.

't Is in den bloei der jaarena

Dat liefde noopt tot paaien

;

Maar zy ontvlucht alom

,

Jaloerichcn ouderdom.

Dat men thans^

Zang noch dans

Voor liefde poog te fpaaren .

Uit ons hart

Bant ze fraart

En kan genoegen baaren.

CASSANDERo
.

Gelukkig, die de plaagcn^

Der wufte minnevlaagen.

Als een (loutmoedig man^

Altyd weêrftreeven kan.

Ik voor my,

Hoe 't ook zy.

Wil haar niet langer draagenj

In ons hart

Brengt ze fmart

,

En geeft ons bange dagen.

CASSANDER, alleen.

De Liefde is nis een kind

,

Nu Wel 5— dan ontevreden

;

— Zo los gelyk de wind

Als ze iets begint.

AV
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Al haar gedienffiglieden

Doen ons ten dwaalfpoor treeden ;

Die haar 't gewilligst dient.

Is 't minst haar vriend.

Zy herneemen allen te zaamen het Choor,

LE Al^D^R en ÏSAB E LLA te zaaméti.

1 De min flreelt, ongeftoord.

Ons beider zielsverlangcn

;

Men roem haar, zo 't behoort.

En dans en juich in blyde maatgezangen

,

Nu wy van haar ontfangen

Al wat het hart bekoort.

Zy herneemen te zaamen het Choor

COLOMBINE.
Gy zyt rayn vreugd, Pierot.

P I E R O T.

t' Gy houdt me als opgeroogen,

COLOMBINE.
Idy dan en myn Pierot,

PIEROT.
Ons treft een heiiryk lot.

COLOMBINE.
Dat gluuren van uwe oogen.

PIEROT.
Die houding vol verraoogen.

co-
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COLOMBINE.
Vvioifpelt, voorzegt een gloed,

P I E R O T.

Voimaakt en goed,

Zy hsrnsemsn allen te zaamen de woorden van het Choor»

EINDE,
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